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A Debreczeni Első Takarékpénztár 
közgyűlése. 

Közgazdasági eletünknek egyik hatalmas szerve : 
a Debreczeni Első Takarékpénztár február 28-ikán 
tartotta m e g hatvanharmadik közgyűlését fenyéri 
Zádor Lajos kir. tanácsos elnöklésévei. A közgyűlést 
az elnök megnyitván, tartalmas szavakban üdvözl i a 
részvényeseket, felkérvén őket a közgyűlés i elnök meg-
választására. A közgyűlés e g y h a n g ú lelkesedéssel el-
n ö k k é fenyéri Zádor Lajos királyi tanácsost, j e g y z ő v é 
T ü d ő s János dr. jogtanácsost, a közgyűlés i jegyző-
k ö n y v hitelesítőül Szögyény j á n o s kir. tanácsost és 
Serly Edét, végül a szavazatszedő küldöttség e lnökévé 
K o m l ó s s y Arthurt, tagjaiul pedig Rochlitz Arthurt és 
Falk Lajost választotta meg. 

Elnök ezután k imondja, h o g y mive l a közgyűlé-
sen 77 részvényes 3009 drb. részvénnyel van jelen, 
melyekkel 2669 szavazat gyakorolható, tekintettel to-

- i ' á b b á arra, h o g y a közgyűlés ideje kellő időben meg-
hirdettetett, az intézet jelentéseit és záró-számadásait 
a részvényesek megkapták, a közgyű lés határozat-
képes. 

Ezután felolvasták az 1908. évről szóló jelentést, 
m e l y f ő b b pont ja iban a következőket tartalmazza: 

Már az év első hónapja iban tapasztalnunk kellett 
h o g y az a s ú l y o s válság, amely az 1907. év végén 
ú g y s z ó l v á n az összes nemzetközi pénzpiacokat meg-
zavarta: maradandóbb n y o m o k a t hagyott maga után. 
A hiteligények kielégítése körü l ugyanis a fokozódó 
pénzbőség s a j e g y b a n k o k kamat láb mérséklése foly-
tán csakhamar jelentékeny könnyebbedés állót: be s 
mégis az üzleti életben általános nyugtalanság és tar-
tózkodás kezdett lábrakapni. Az a vérkeringés, ame-
lyik a közgazdasági élet különféle szervezeteibe a to-
v á b b "fejlődés éltető anyagait szolgáltatta volna, sem 
a fogyasztás és termelés terén, sem a vállalkozási 
üzletek k ö n ben, sem pedig a je lzálogpiacok forgal-
m á b a n nem indult meg. És jó l lehet a v i lágpiacokon 
n a g y o b b jelentőségű eseményekkel n e m találkoztunk, 
ez az állapot az egész éven^át tartotta magát. 

Nálunk a kiegyezés f o n t o s a b b gazdasági tételei, 
kü lönösebben pedig az önálló magyar j e g y b a n k kö-
rüli elintézetlen kérdések m é g inkább útját állták a 
kereskedelmi élet fej lődésének, sőt tápot adtak a kül-
fö ld bizalmatlanságának is. Ennek kell tulajdonita-
nunk azon körülményt, h o g y a magyar záloglevelek 
köl fö ld i elhelyezése csakhamar megakadt és h o g y ily 
m ó d o n a je lzá logos üzlettel kapcsolatos, sokfelé ágazó 
forga lom az egész országban szük korlátok közé szo-

rult. A g g ó d v a látták ezt a fővárosi pénzintézetek s 
h o g y veszélyez letett jövede lmeiket más uton pótol-
hassák, augusztus 10-én a bécsi n a g y o b b pénzintéze-
tekkel együtt kamat és jutalék feltételeikre nézve 
egyezményes megállapodást létesítettek. Ezen u. n. 
bank-kartel erőszakos és főként a vidéki hitelélet te-
vékenységére nehezedő feltételeivel általános élégület-
lenséget szült, amely m i h a m a r országos m o z g a l o m m á 
nőtte ki magát. És az ellenállás röv id idő alatt oly 
hatalmas erővel fe j lődött ki, h o g y az egyezményes 
intézetek október 25-re kénytelenek voltak a szabad 
verseny útját ismét megnyitni . 

Intézetünket közelebbről is érinti e bank-kartel 
azon e lnökválság folytán, amelyet a Magyar pénzinté-
zetek központ i h i te lbankjánál előidézett. Ezen első-
rangú b iza lmi állásra u g y a n i s a v idéki pénzintézetek 
egyhangúlag vezérigazgatónkat, Zádor Lajos urat vá-
lasztották meg. Rendkívül i megtiszteltetésnek v e s s z ü k 
a Debreczeni Első Takarékpénztárra nézve is ezen 
kitüntető bizalmat és csak örvendenénk, ha a magyar 
vidéki pénzintézetek érdekeinek előmozdításában ily 
m ó d o n — bár közvetett uton — minél hasznosabb 
szolgálatokat tehetnénk. 

Üzleti tevékenységünk teljesen a fent iekben vá-
zolt v i szonyok hatása alatt állott. Ennek dacára örven-
detesen jelenthetjük, h o g y egyes üzletágainknál fejlő-
dést" érhettünk el, haszon-eredményünk pedig várako-
zásainkat teljes mértékben kielégítette. Takarékbetéte-
inknél, bár az a n a g y o b b állami betét, melynek ki-
látásba helyezéséről tavalyi je lentésünkben említést 
tettünk, az egész éven át csak Ígéret maradt, - mint-
egy fél mil l ió korona emelkedés mutatkozik, jelzálo-
g o s kihitelezéseink ped ig közel 300,000 koronával 
haladják az előző év i ál lományt. 

Kiemelhet jük itt azon néhány szorosabb össze-
köttetést, amelyeknek eredete részben az 1906. és 
1907. évekre vihető vissza, amelyek azonban csak a 
mult évben véglegesittettek. I lyenek: a Tiszapolgári 
Takarékpénztárral, az A v a s u j f a l u i erdővállalattal, az 
Élesdi Erdőipar és Koepfer-rendszerü Fatelitő r.-t.-gal 
és a Nagykárolyi Hitelbankkal létesített b e n s ő b b üz-
leti kapcsolatok. 

Egyéb üzletágainknál k ü l ö n ö s e b b változás n e m 
mutatkozik. 

A felügyelő-bizottságunk által is jóváhagyott záró-
számadásaink szerint 
1908. évi tiszta hasznunk vo l t 797,332 K 59 f 
hozzáadva az 1907. évről áthozott 42,564 K 23 f 

rendelkezésünkre áll 839,696 K 82 f 



Ennek felosztására nézve a következő javaslatot 
tesszük : 
1. a Tartaléktőkéhez csatoltassék 30,000 K — f 
2. alapszabályszerű jutalékokra: 

a) igazgatósági tagoknak 6"/„ 47,839 K 95 f 
b) vezérigazgatónak 1 7,973 K 33 f 
c) tisztviselőknek s egyéb alkal. 3"/0 23,919 K 97 f 

3. 6000 drb részv. osztaléka 115 kor. 690000 K f 
4. jótékony célokra 3,600 K — f 
5. átvitel az 1909. évre . . . . 36,363 K 57 f 

Együtt 839,696 K 82 f 
Ezen javaslatainknak határozattá emelésével mél-

tóztassék elrendelni, hogy részvényeink 4-ik ssámu 
osztalékszelvényei 1909 március 1-től kezdve 
darabonként 115 koronával váltassanak be. Még 
pedig 

Debreczenben: intézetünk pénztáránál, 
Budapesten: a Magyar Általános Hitelbanknál és 

a Magyar Pénzintézetek Központi 
Hitetbankjánál. 

Kérjük ezek után a számadásainkban feltüntetett 
5807 K leírását jóváhagyni s a felmentvényt részünkre 
megadni. 

Jelentéseink befejeztével fájdalmas érzéssel emlé-
kezünk meg igazgatóságunk egyik tagjának, néhai 
Szabó Kálmán orsz.-gyűlési képviselő, kereskedelmi 
és iparkamarai elnök stb. urnák a mult év utolsó 
napján történt elhunytáról. Abból a sokoldalú és érté-
kes munkásságból, amelyet megboldogult igazgató-
társunk városunk társadalmi és közgazdasági mozgal-
maiban oly önzetlenül kifejtett, 23 éven át intézetünknek 
is jelentékeny és igen hasznos részt juttatott, miért 
is kérjük, hogy kegyeletünk és hálánk jeléül méltóz-
tassék érdemeinek elismerését ez alkalommal jegyző-
könyvi leg megötökiteni. 

Azágazgatói jelentést a közgyűlés tudomásul vette, 
valamint a felügyelő-bizottság jelentésének meghallga-
tása után az igazgatóságnak az 1908. évre szóló fel-
mentést megadta, végül Szabó Kálmán volt igazgató-
sági tagnak elhunyta felett érzett fájdalmát a megbol-
dogult érdemeinek feljegyzésével jegyzőkönyvbe iktatta, 

Végül a közgyűlés megejtette az igazgatók válasz-
tását. A közgyűlés bölcsesége, mely midenkor kon-
zervatizmus utján halad és egyszer megválasztott kö-
telességüket hűen betöltő igazgatónak érdemeit elismeri, 
ez alkalommal is megajándékozta bizalmával az eddigi 
igazgatókat. Beadatótt 71 szavazólap 2401 szavazattal. 
Megválasztatott fenyéri Zádor Lajos, Komlóssy Arthur, 
Dalmy Kálmán. Györffy Aladár, Nagy Lajos dr. Novelly 
Ede, Simonffy Emil, Tóth Béla és az elhunyt Szabó 
Kálmán helyére Kardos László. 

A közgyűlést fenyéri Zádor Lajos vezérigazgató 
meleg szavakban zárta be köszönetet mondva a rész-
vényeseknek megjelenésükért. 

A hatvanhárom éves multu hatalmas pénzintézet-
nek ma már országos neve és tekintélye van és fon-
tos szerepet tölt be közgazdasági életünkben. Vezetése 
bölcs kezekben van és éppen azért haladása, folytonos, 
emelkedése biztosítva van. Munkás férfiak állnak élén 
és ugy kötelességét hűen teljesítő, szakképzett és er-
nyedetlen szorgalmú tisztikar őrzi érdekeit. 

Az állam mostohái. 
Hát v á j j o n kik vo lnának ezek mások, m i n t 

a v á r o s o k és az azok szolgálatában álló tisztvi-
s e l ő k ! ? 

V a l ó b a n ezek a m o s t o h á k ! Mert m í g az á l lam 
a maga tisztviselői anyagi he lyzetének javítását 
m á r az 1893. év i IV. t ö r v é n y c i k k e l megkezdette, 
a városokra és t isztviselőire n e m is gondolt. A z ó t a 
az á l lami t isztviselők anyagi he lyzete fokozatosan 
t ö b b i z b e n javíttatott; sőt 1904-ben már a vár-
m e g y e i t isztviselők helyzete is m e g o r v o s o l t a t o k : 
m í g a városok és azok tisztviselői s e m m i f é l e 
figyelemben n e m részesültek; m a g u k r a hagyták 
mindkettőt . 

És v á j j o n miér t? 
Ennek, ha u g y vesszük, n a g y o n egyszerű, de 

ha másként v izsgál juk, n a g y o n is nagyszerű, lé-
n y e g e s oka volt. Nevezetesen: Magyarországnak 
a lkotmánya van s b e n n e a v á r m e g y é k és városok 
autonom, v a g y i s ö n k o r m á n y z a t i joggal v a n n a k 
fe lruházva és m i n t i l y e n e k n e k , j o g u k volt n e m -
csak a saját ügye iket önál lóan intézni, — persze 
az i d ő n k é n t kü lönfé le f o r m á b a n és vál takozó el-
nevezéssel szereplő hatóságok fe lügyelete alatt, — 
h a n e m az ország közös ü g y e i b e is be leavatkozn i , 
— arai néha-néha n a g y o n k é n y e l m e t l e n volt 
a f e l s ő b b hatóságokra. így n a g y o n gyakran meg-
történt, h o g y egyes ü g y e k e t n e m haj thattak ke-
resztül a saját s zá juk ize szerint. És ez sehogy-
sera tetszett. Ezért aztán araikor csak lehetett, 
t romfra tromffal feleltek, így g o n d o l k o d v á n : „ha 
te ütöd az én zsidómat, én is ütöm a tiedet". S 
aztán farkas-szemet néztek egymással s a m i k o r 
csak lehetett, ütöttek egymáson. Mondani is feles-
leges volna, h o g y a n a g y o b b ütést m a j d m i n d e n 
a lka lommal a n a g y o b b hata lom mérte az úgyne-
vezett izgágákra. De azért ezek az ütések n e m 
voltak képesek megfo j tan i azt a k isebb hatalmat, 
a m e l y nemcsak a saját é r d e k é b e n állta m e g a 
maga helyét, — százados cserként szé lben és vi-
h a r b a n m e g e d z ő d v e : h a n e m a n e m z e t érdekei 
mellett is őrgátként állott meg. 

Ez n e m tetszett a hata lmaknak, araiért aztán 
akkor, araikor és a h o g y lehetett, igyekeztek meg-
ny i rbá ln i az el lenhatalmat. 

Ez s ikerül t is néha, csakhogy — hála a nem-
zetek istenének, — amit az e g y i k idő elvett, azt 
a más ik visszaadta, m é g ped ig néha . to ldalékok-
kal ; — arait az ö r v é n y m é l y b e sodort, azt egy 
hata lmas hullára kiragadta a m é l y s é g b ő l és fel-
színre hozta. 

Hogy erről az örökös kavargásról, jogfosztás! 
törekvésről kézzel foghatóan m e g g y ő z ő d h e s s ü n k , 
egyáltalán n e m szüksége0, a messze i d ő k r e vissza-
m e n n ü n k . Nem n a g y o n régen remegtette meg az 
országot a Szapáryána-féle lex, a m e l y az állam 
rab igá jába akarta haj tani az önkormányzat i jogot. 
De n e m sikerült, — az a lkotmány, az ö n k o r m á n y -
zat erős ellenállása miatt. 

Majd n e m sokára bekövetkezet t 1905-ben a 
zavarosban halászni kész d a r a b o n t k o r m á n y nem-
zett ipró uralma. De ez is csúfos vereséget szen-
vedett az a lkotmány, az ö n k o r m á n y z a t i joggal 



A V Á R O S 

s z e m b e n és a b ö l c s u r a l k o d ó a l k o t m á n y o s tör-
v é n y t i s z t e l e t e fo ly tán. 

I l y e n g y á s z o s e m l é k ű és r e t t e n e t e s e s e m é n y e k 
u t á n érhet te m e g a n e m z e t összessége, h o g y e g y 
t ö r v é n y t i s z t e l ő s j ó a k a r a t ú k o r m á n y v e t t e át a 
hata lmat . É s c s a k i s e k k o r l é l e g z h e t e t t fel m i n -
d e n k i s z a b a d o n a j o b b i d ő k b e k ö v e t k e z é s é n e k 
b o l d o g í t ó r e m é n y é b e n . 

E d d i g az ö n k o r m á n y z a t f a k t o r a i n a k és k ö z e -
g e i n e k csak ha l lga tás vo l t a t e e n d ő j e ; m e r t az 
ö n k é n y u r a l o m m a l s z e m b e n ú g y i s h i á b a v a l ó lett 
v o l n a m i n d e n e r ő l k ö d é s ü k . De e n a g y f o r d u l a t 
f e l é b r e s z t e t t e l e t h a r g i k u s á l m a i k b ó l , — m i n t h a 
k e r e s z t ü l z ú g o t t v o l n a az o r s z á g o n e h a t a l m a s 
s z ó z a t : é b r e d j ö n k o r m á n y z a t ! . . . m e r t b e k ö v e t k e -
zett az i d ő k t e l j e s s é g e ! 

Föl is é b r e d t . S aztán fö l tárta é g ő s e b e i t e g y 
n a g y o r s z á g o s m o z g a l o m k e r e t é b e n ; a m i n e k m e g 
is lett az á l d á s o s k ö v e t k e z m é n y e , h a n e m is egé-
s z e n u g y , a m i n t azt v á r v a - v á r t u k . De k e z d e t n e k 
e z is j ó ; m e r t e n n e k f o l y o m á n y a k é n t v á r n i l ehet 
a h e l y z e t te l jes szaná lását , ha n e m e g y s z e r r e is, 
d e f o k o z a t o s a n . E z n y i t á n y a e g y j o b b j ö v ő n e k . 
Csak az a s z é p s é g h i b á j a v a n , h o g y n a g y o n n e h e -
z e n k ö z e l e d i k a m e g v a l ó s u l á s felé. A z é r t n a g y o n 
m é l t á n e l m o n d h a t j u k , h o g y ha a m ú l t b a n egész 
m o s t o h á i v o l t u n k az á l l a m n a k , m é g m o s t is a z o k 
v a g y u n k , h a m i n d j á r t csak f é l i g - m e d d i g i s ; s 
m i n d a d d i g a z o k l e s z ü n k , m i g t e l j e s e n m e g n e m 
g y ó g y í t j a b a j a i n k a t . Most m é g u g y a n u g y v a g y u n k , 
m i n t az az árva, ak i t e l k e z d e n e k fürösz tgetn i , 
d e n e m r u h á z z á k és e n n i e s e m a d n a k . E r r e el is 
m o n d h a t j u k C z e l d e r M á r t o n n a l : „ T ű r n i tanulj 
sanyarogni, mig célhoz jutni törekszel/" A j ó l é t -
h e z n e m e lég a f ü r ö s z l g e t é s ; m e r t r u h á z a t r a , m e g 
é l e l e m r e is s z ü k s é g e v a n a n n a k az á r v á n a k , h o g y 
t e l j e s e n j ó l é r e z h e s s e m a g á t . 

B a j a i n k , v é r z ő s e b e i n k f e l t á r á s á v a l e l v é g r e 
m e g é r h e t t ü k , h o g y n e m c s a k í g é r e t e t k a p t u n k , 
h a n e m az í g é r e t r é s z l e g e s b e v á l t á s á u l a k o r m á n y 
a v á r o s o k és a z o k t i sz tv i se lő i h e l y z e t é n e k j a v í t á -
sára az 1909. é v i á l l a m i k ö l t s é g v e t é s b e két m i l l i ó 
k o r o n á t m e g h a l a d ó összeget v e t t fe l — d e nem 
a tisztviselők fizetésének javítása: h a n e m t i sz tán 
a városok segélyezése cimén. De ez m i n d i g e n 
e g y r e m e g y ; m e r t a v á r o s o k é p e n a z é r t k é r t é k , 
s ü r g e t t é k az á l l a m s e g é l y e z é s é t , h o g y a b b ó l t iszt-
v i s e l ő i k n y o m a s z t ó , s s z i n t e t ű r h e t e t l e n h e l y z e t é n 
j a v í t s a n a k , m i u t á n a k ö z t e r h e k s ú l y a alatt o d á i g 
j u t o t t a k , h o g y a z o n m á r a l e g j o b b akarat m e l l e t t 
s e m s e g í t h e t t e k a m a g u k e r e j é b ő l . 

A z o n c é l b ó l , h o g y a k o r m á n y e z e n s e g é l y -
összeget a v á r o s o k k ö z t m é l t á n y o s a n és igazsá-
g o s a n f e l o s z t h a s s a , a B e l ü g y m i n i s z t e r a v á r o s o k t ó l 
r e n d e l e t i u t o n b e k i v á n t a m i n d a z o n a d a t o k a t , 
m e l y e k r e e c é l b ó l fe l té t len s z ü k s é g e v a n . 

E n n e k a r e n d e l e t n e k a v á r o s o k h a t ó s á g a i 
b i z o n y o s a n i g y e k e z t e k m i n é l s ü r g ő s e b b e n e leget 
tenni, a n n y i v a l is i n k á b b , m i v e l n a g y o n j ó l tudták, 
h o g y e z e k n e k m é r l e g e l é s e , f ö l d o l g o z á s a m e g l e h e t ő s 
h o s s z ú i d ő r e t e r j e d ő n a g y m u n k á t fog a d n i a 
b e l ü g y i k o r m á n y n a k , n e m is s z á m í t v a arra, h o g y 
ezt m é g a p o l i t i k a i v i s z o n y o k v á l t o z á s a is késlel-
tethet i . 

Mint a „ M a g y a r o r s z á g " f. é v i 20-ik s z á m á b a n 
o l v a s h a t t u k , a v á r o s o k o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő i 
által a v á r o s o k h á z t a r t á s i ü g y e i n e k r e n d e z é s e és 
a v á r o s i t i s z t v i s e l ő k fizetés- és n y u g d í j ü g y é n e k 
s z a b á l y o z á s a t á r g y á b a n k i k ü l d ö t t b i z o t t s á g e r r e 
v o n a t k o z ó m u n k á l a t á t e l k é s z í t e t t e és i l l e t é k e s 
h e l y é r e ju t ta t ta . O l v a s t u k m a g á t a j a v a s l a t o t is. 
U g y a n o t t o l v a s h a t t u k , h o g y T h a l y K á l m á n e l n ö k 
a j ö v ő h é t k ö z e p é r e f o g j a a v á r o s o k k é p v i s e l ő i n e k 
é r t e k e z l e t é t ö s z e h i v n i , a h o l a b i z e t t s á g j a v a s l a t a i 
v é g l e g e s m g á l l a p i t á s alá k e r ü l n e k . De u g y látszik, 
h o g y ez m i n d e z i d e i g e l m a r a d t ; l e g a l á b b én n e m 
v e t t e m észre, h o g y a l a p o k e t á r g y b a n k é s ő b b e n 
értes í tést h o z t a k v o l n a . T e h á t a k é r d é s r é s z l e g e s 
m e g o l d á s a m é g m i n d i g s t a g n á l ; v a g y i s a mosto-
h a s á g m é g m i n d i g f e n n á l l ; m e r t n e m e l é g s é g e s 
m a g a az í g é r e t : h a n e m a n n a k a b e v á l t á s a a fő, 
k i v á l t o l y a n n y o m a s z t ó m e g é l h e t é s i v i s z o n y o k 
közt, m i n t a m i l y e n b e n v e r g ő d ü n k . Mert a m i l y e n 
m é l t á n e l m o n d h a t t á k a r é g e b b i e k : „ m e g n e h e z e d e t t 
az i d ő k j á r á s a f e l e t t ü n k " , m o s t i g a z á n e l m o n d -
h a t j u k . De h i á b a m o n d j u k ; m e r t a v á l a s z c s a k ez 
l e n n e : ha m á r e d d i g t u d t a t o k tűrn i , t ű r j e t e k m é g , 
m i g a ti b a j a i t o k m e g o r v o s l á s á r a is r á k e r ü l h e t a 
s o r ; m e r t o l y a n , az á l l a m é l e t é b e m é l y e n b e v á g ó 
n a g y f o n t o s s á g ú o r s z á g o s ü g y e k to lu l tak e l ő t é r b e , 
a m e l y e k e g y k i s sé h á t t é r b e s z o r í t o t t á k a ti ü g y e t e k 
szaná lását . T e h á t h i á b a v a l ó v o l n a m i n d e n erő l-
k ö d é s ü n k ; m e r t m i g a z o k a n a g y f o n t o s s á g ú 
ü g y e k te l jes m e g o l d á s t n e m n y e r n e k , n e m t e h e t ü n k 
e g y e b e t , m i n t v á r n i . De m i n d e n n e k d a c á r a is 
a z o n n é z e t b e n v a g y o k , h o g y n a g y o n ü d v ö s d o l o g 
lesz e k é r d é s t n a p i r e n d e n tartani , s a f e l e d é s 
h o m á l y á b ó l o l y k o r - o l y k o r e l ő r á n c i g á l n i m i n d -
a d d i g , m i g csak v á r v a - v á r t m e g o l d á s t n e m n y e r 
ü g y ü n k . 

Jelen s o r o k n a k is ez az e g y e d ü l i cé l ja . 
F o d o r G y ö r g y . 

Miniszteri rendeletek. 

14,995—1909. V. c. B. M. számú körrendelet. 

A k ivándor lók északnyugot i európai k ikötők felé irá-
nyításának részletes korlátozása tárgyában. 

V a l a m e n n y i t ö r v é n y h a t ó s á g n a k B u d a p e s t k ivéte léve l . 

Tudomás, miheztartás és az alája rendelt ható-
ságokkal hason célból leendő közlés végett értesítem 
a törvényhatóságokat, h o g y a Cunard Steam Ship Co. 
Limited l iverpoóli ha jóscég részére a F i ú m é n át el 
nem szállítható k ivándor lóknak az északnyugati euró-
pai k ikötők felé irányithatása iránt az 1904. évi nov. 
h ó 21-én 113,678. sz. a. kelt itteni körrendelet sze-
rint ideiglenesen megadott engedély részbeni megvál-
toztatásával a H a m b u r g — A m e r i k a Linie hajóstársaság 
részére történő irányítást megti l tom. 

Budapest, 1909 február hó 4-én. 
A n d r á s s y s. k. 



Árlejtési hirdetmény. 
Debreczen sz. kir. város közönsége a városi épü-

leteknek 1909—1914. években való fentartásához a 
kőműves-, cserép- és palafedő munkának, továbbá 
k i s e b b épületek létesítésénél e lőforduló bontás-, föld-, 
kőműves-, cserép- és palafedő munkának biztosítására 
— azon kijelentéssel azonban, h o g y ezen jórészben 
javítási munkák, másrészben pedig k i sebb építé-
seknél előfordulható sürgős m u n k á k végzésére csak 
helybel i iparosok pályázhatnak, — zárt ajánlati versenyt 
hirdet. 

I. k imutatás alapján a fenntartási munkára, a II. 
alapján egységárakra együttesen, v a g y p e d i g kimutatá-
sonként külön-külön, de csakis a Debreczen sz. kir. 
város által kiadott ajánlati és költségvetési űrlapokon, 
melyek a városi mérnöki hivatalban Simonfty-utca 
2/b. munkanemenként 2 koronáért megszerezhetők. 

Ugyancsak a mérnöki hivatalban a feltételek 
naponta 8 — 1 óráig megtekinthetők. 

Az ajánlatok lepecsételt borítékban „Ajánlat a 
városi épületek fenntartási munká jára" felírással ellátva 
Debreczen sz. kir. város polgármesteri hivatalában 1909. 
év i március h ó 23. déli 10 óráig adható be s ugyan-
ezen nap d. e. V a l l órakor ny i lvánosan bontatnak fel. 

Később érkezett, v a g y a feltéleknek és ezen hir-
detménynek m e g nem felelő, távirati és utóajánlatok 
f igye lembe nem vétetnek. 

Ajánlattevők kötelesek az ajánlati összeg 5%-ának 
megfe le lő bánatpénzt f. évi március h ó 22-én d. e. 
12 óráig a város házipénztárába letenni s erről szóló 
e l ismervényt az ajánlathoz csatolni. 

A ján lat tevők ajánlataikkal a végleges döntésig 
maradnak kötelezettségben. 

A város fentartja magának azon jogot, h o g y az 
ajánlatok közül szabadon választhasson, v a g y azok 
mellőzésével a munkálatokat másuton biztosithassa. 

Kelt Debreczen sz. kir. város Tanácsának 1909 
március 1-én tartott üléséből. 

Város i Tanács . 

Árverési hirdetmény. 
Debreczen sz. kir. város tulajdonát képező s az 

alább megnevezett földek f. évi március hó 9-ik 
napján délelőtt 9 . ó r a k o r a városháza nagytermében 
megtartandó ny i lvános árverésen a legtöbbet ígérőnek 
bérbe fognak adatn i : 

1. A hatvan-utcai ál lomás mellett fekvő, eddig 
faraktár céljaira használt 1 hold 600 • öl terület, az 
1909. évi ápril 1-től 1915 ápril 31-ig terjedő 6 évre. 

A kikiáltási ár 321 korona. 
2. Az úgynevezett Haláptelek és Bokorhegy 167. 

ho ld fö ld az 1909. évi október 1-től az 1915 október 
l- ig terjedő 6 évre. 

Kikiáltási ár 5750 korona. 
Az árverelni szándékozók tartoznak a kikiáltási 

ár 10%-át az árverelő bizottság kezeihez készpénzben 
letenni. 

Az árverési feltételek a városi s zámvevő i hivatal-
ban a hivatalos órák alatt d. e. 8 — l - i g — megte-
kinthetők. 

Debreczen, 1909 február 25. 
A Városi Tanács. 

Árverési hirdetmény. 
D e b r e c z e n sz. kir. v á r o s t u l a j d o n á t k é p e z ő 

b o l t h e l y i s é g e k , fö ld , é le i és ital á r u l á s ! j o g a f. é v i 
m á r c i u s 9-ik n a p j á n dé le lő t t 9 ó r a k o r a v á r o s -
háza n a g y t e r m é b e n t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n 
a l e g t ö b b e t í g é r ő n e k b é r b e a d a t n i fog. 

1. Az ö k ö r t i l a l m a s n e v ű 51 h o d 350 n é g y s z ö g 
öl és a F ü s z f a c s ő s z h á z m e l l e t t 20 h o l d 138 n é g y -
s z ö g öl, összesen tehát 71 h o l d 488 n é g y s z ö g öl 
t e r ü l e t ű f ö l d a f. é v i d e c e m b e r 31-től 1915 é 
d e c e m b e r 31-ig t e r j e d ő hat é v r e . szántás és le-
geltetésre. Kik iá l tás i ár 4800 k o r o n a . 

2. A S i m o n f f y . u. 1. sz. b é r h á z b a n l é v ő 6. sz. 
b o l t h e l y i s é g a f. é v i a u g u s z t u s 1-től 1912. é v i má-
j u s l - i g t e r j e d ő két é v 9 h ó n a p r a . Kikiáltás i ár 
330 k o r o n a . 

3. A S i m o n f f y . u. 2. sz. b é r h á z b a n l é v ő 9. sz. 
b o l t h e l y i s é g a 1'. é v i m á j u s 1-től 1912. é v i m á j u s 
l - i g t e r j e d ő h á r o m évre . Kik iá l tás i ár 800 k o r o n a . 

4. Á s e r t é s v á s á r t é r e n g y a k o r o l h a t ó k i z á r ó l a -
gos étel és, ital á r u l á s i j o g az 1909. é v i d e c e m b e r 
31-től 1912. d e c e m b e r h ó 31 ig t e r j e d ő h á r o m é v r e . 
Kik iá l tás i ár 300 k o r o n a . 

Á r v e r e l n i s z á n d é k o z ó k k ö t e l e s e k a k i k i á l t á s i 
ár 10%-át az á r v e r e l ő b i z o t t s á g n á l b á n a t p é n z ü l 
k é s z p é n z b e n l e t e n n i . 

A fent e l s o r o l t a k r a v o n a t k o z ó á r v e r é s i fe l téte-
lek a v á r o s i s z á m v e v ő i h i v a t a l b a n a h i v a t a l o s ó r á k 
alatt d. e. 8 - l - i g m e g t e k i n t h e t ő k . 

D e b r e c z e n , 1909 m á r c i u s 1. 
A városi Tanács. 

Pályázati hirdetmény. 
Debreczen sz. kir. város közönsége az építendő cs. 

és kir. csapatkórház következő munkálatainak biztosítására 
zárt ajánlati versenyt hirdet. 

Föld-, kőműves- és elhelyező-, burkolati (keramit, cem. 
lap, aszfalt, beton) kőfaragó-, vas-, ács-, tetőfedő-, (asbest 
cem. pala) bádogos-, asztalos-, lakatos-, mázoló-, üveges-, 
padlózati-, (hézagmentes p.) szobafestő-, kályhás-, vízveze-
téki-, csatornázás-, vasbeton-, (mennyezet s lépcső) mun-
kákra. Ajánlat tehető minden [munkára, együttesen vagy munka 
nemenként külön-külön, de csakis a Debreczen sz. kir. vá-
ros által kiadott ajánlati és költségvetési űrlapokon, melyek 
a városi mérnöki hivatalban Simonffy u. 2/b munkanemen-
ként 2 0 fillérért megszerezhetők. 

Ugyancsak a mérnöki hivatalban a terv általános és 
részletes feltételek naponta 8 - 1 órá ig megtekinthetők. 

Az ajánlatok lepecsételt borítékban „Ajánlat a csapat-
kórház munká jára" felírással ellátva 
Debreczen sz. kir. város polgármesteri hivatalában 1909 évi 
március hó 17 déli 10 óráig adhatók be s ugyanezen nap 
d. e. Va 11 órakor nyilvánosan bontatnak fel. 

Később érkezett v a g y a feltételeknek és ezen hirdet-
ménynek meg nem felelő, távirati és utó ajánlatok f igye-
lembe nem vétetnek. 

Az ajánlat beadása előtt tartoznak ajánlattevők az 
ajánlati ö s szeg 5 % - á n a k megfelelő kánatpénzt a város 
házipénztárába letenni s erről szóló elismervényt az a ján-
lathoz csatolni. 

Ajánlattevők ajánlataikkal a v é g l e g e s döntésig marad-
nak kötelezettségben. 

A város fenntartja magának azon jogot , hogy az a j á -
latok közül szabadon választhasson, v a g y azok mellőzésé-
vel a munkálatokat más uton biztosithassa. 

Kelt Debreczen sz. kir. város Tanácsának 1909. évi 
február hó 15-én tartott üléséből. V á r o s i T a n á c s . 


